VE: O medijskoj distribuciji informacija u vezi sa krivičnim postupcima
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Savet Evrope, Preporuka br. (2003)13. Usvojio Komiteta ministara 10. jula 2003, na 848. sastanku zamenika ministara. �Komitet ministara, na osnovu člana 15.b Statuta Saveta Evrope, 


smatrajući da je cilj Saveta Evrope ostvarivanje većeg jedinstva između njegovih članica da bi se očuvali i promovisali ideali i načela koji su njihovo zajedničko nasljeđe; 


podsećajući na obaveze preuzete od strane država članica prema osnovnom pravu na slobodu izražavanja i informisanja koje garantuje član 10. Konvencije o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda (u daljem tekstu «Konvencija»), koje predstavlja jedan od suštinskih temelja demokratskog društva i jedan od osnovnih uslova napretka društva i razvoja svakog pojedinca; �podsećajući da mediji imaju pravo da obaveštavaju javnost zahvaljujući pravu javnosti da dobija informacije, uključujući informacije o pitanjima od opšteg interesa, na osnovu člana 10. Konvencije, i da imaju profesionalnu obavezu da to čine; 


podsećajući da prava na pretpostavku nevinosti, pravično suđenje i poštovanje privatnog i porodičnog života po članovima 6. i 8. Konvencije postavljaju suštinske zahteve koji se mora,ju poštovati u svakom demokratskom društvu; 


ističući značaj medijskog izveštavanja u informisanju javnosti o krivičnim postupcima, čineći preventivnu funkciju krivičnog prava vidljivom, i pružanjem javnosti uvida u funkcionisanje pravosudnog krivičnog sistema; 


imajući u vidu mogućnost sukoba interesa koje štite članovi 6., 8. i 10. Konvencije i potrebu obezbjeđivanja ravnoteže između ovih prava prema okolnostima svakog pojedinačnog slučaja, kao i kontrolnu ulogu Evropskog suda za ljudska prava u garantovanju poštovanja obaveza ugovorenih Konvencijom; 


podsećajući, pored toga, na pravo medija i novinara da formiraju stručna udruženja, u skladu sa pravom na slobodu udruživanja koje garantuje član 11. Konvencije, koje čini jednu od osnova samoregulacije u oblasti medija; 


svestan brojnih inicijativa medija i novinara u Evropi za promovisanje odgovornog obavljanja novinarskog posla, bilo putem samoregulacije, bilo u saradnji sa državom kroz okvir ko-regulacije; 


u želji da promoviše jasnu debatu o zaštiti prava i interesa u okviru medijskog izveštavanja o krivičnim postupcima, kao i da podstiče pozitivnu praksu u Evropi, omogućavajući pristup medija krivičnim postupcima; 


podsećajući na svoju Rezoluciju (74) 26 o pravu na odgovor - položaju pojedinca u odnosu na štampu, svoju Preporuku R (85) 11 o položaju žrtve u okviru krivičnog prava i krivičnog postupka, svoju Preporuku R (97) 13 o zastrašivanju svedoka i pravima odbrane, i na svoju Preporuku R (97) 21 o medijima i promovisanju kulture tolerancije; 


ističući značaj zaštite novinarskih izvora informisanja u okviru krivičnih postupaka, u skladu sa svojom Preporukom R (2000) 7 o pravu novinara da ne otkrivaju svoje izvore informacija; 


imajući u vidu Rezoluciju br. 2 o novinarskim slobodama i ljudskim pravima koja je usvojena na IV Evropskoj ministarskoj konferenciji o politici masovnih komunikacija (Prag, decembar 1994.g.) kao i Deklaraciju o budućoj politici komunikacije koja je usvojena na VI Evropskoj ministarskoj konferenciji o politici masovnih komunikacija (Krakov, jun 2000.g.); 


podsećajući da cilj ove Preporuke nije ograničavanje normi za zaštitu slobode izražavanja koje su već na snazi u državama članicama, 


preporučuje vladama država članica, uz priznavanje različitosti nacionalnih pravnih sistema u pogledu krivičnog postupka da: 


1. preduzmu, ili, u slučaju potrebe, ojačaju sve mjere koje smatraju neophodnim za sprovođenje principa dodatih ovoj preporuci, u okviru njihovih ustavnih pravila, 


2. obave najširu raspodelu ove preporuke i njoj dodatih principa, da ih u slučaju potrebe prevedu, i 


3. da sa njima posebno upoznaju sudske vlasti i policijske službe, kao i da ih stave na raspolaganje reprezentativnim organizacijama pravnika i i medijskih profesionalaca. 


Aneks Preporuke (2003) 13 ��Načela vezana za medijsku distribuciju informacija o krivičnim postupcima ��Načelo 1. - Informisanje javnosti putem medija �Javnost treba da bude obaviještena putem medija o aktivnostima sudskih vlasti i policijskih službi. U skladu sa tim, novinari treba da slobodno izveštavaju i da iznose komentare o funkcionisanju sudskog i krivično-pravnog sistema, pri čemu primjena dolje navedenih principa predstavlja jedina predviđena ograničenja. ��Načelo 2. - Pretpostavka nevinosti �Poštovanje principa pretpostavke nevinosti je sastavni dio prava na pravedan proces. Prema tome, mišljenja i informacije vezane za krivične postupke koji su u toku mogu se iznositi ili pronositi u medijima samo ako se njima ne povrijeđuje pravo osumnjičenog ili optuženog da se smatra nevinim do donošenja presude o krivici. ��Načelo 3. - Istinitost informacije �Sudske vlasti i policijske službe treba da pružaju medijima samo potvrđene informacije i one informacije koje se zasnivaju na razumnim pretpostavkama. Ako se radi o drugom navedenom slučaju, to treba jasno naglasiti sredstvima informisanja. ��Načelo 4. - Pristup informaciji �Kada novinari dobiju informaciju na zakonit način u okviru krivičnih postupaka koji su u toku, od strane sudskih vlasti ili policijskih službi, te vlasti i službe moraju staviti na raspolaganje takvu informaciju bez razlike svim novinarima koji ulažu ili su uložili isti zahtev. ��Načelo 5. - Sredstva za pružanje informacija medijima �Kad sudske vlasti i policijske službe same odluče da informišu medije u okviru krivičnih postupaka koji su u toku, one te informacije moraju pružiti bez diskriminacije i, kad god je to moguće, to treba da rade ovlašćeni službenici putem saopštenja za javnost ili konferencija za štampu ili sličnih dozvoljenih sredstava. ��Načelo 6. - Redovno informisanje tokom krivičnih postupaka �U okviru krivičnih postupaka od javnog interesa ili ostalih krivičnih postupaka koji privlače pažnju javnosti, sudske vlasti i policijske službe bi trebale da obaveštavaju medije o svojim najvažnijim aktivnostima, pod uslovom da to ne narušava tajnost istrage niti policijsku istragu i da ne usporava postupak niti ometa postizanje rezultata. U slučaju dugotrajnih krivičnih postupaka, ovo informisanje treba da bude redovno.��Načelo 7. - Zabrana iskorištavanja informacije �Sudske vlasti i policijske službe ne treba da koriste informacije koje se odnose na krivične postupke u toku u cilju sticanja profita ili u bilo kojem drugom cilju osim doprinošenja primjeni zakona. ��Načelo 8. - Zaštita privatnosti u kontekstu krivičnih postupaka koji su u toku �Pri pružanju informacija o osumnjičenim, optuženim ili osuđenim licima, kao i o ostalim učesnicima u krivičnom postupku, mora se poštovati njihovo pravo na zaštitu privatnosti u skladu sa Članom 8. Konvencije. Posebna zaštita mora biti pružena maloljetnnim i drugim ranjivim licima, kao i žrtvama, svedocima i porodicama osumnjičenih, optuženih i osuđenih lica. U svakom slučaju, treba obratiti posebnu pažnju na štetne posljedice koje odavanje informacija koje omogućavaju njihovu identifikaciju može imati po lica navedena u ovom Načelu. ��Načelo 9. - Pravo na ispravku ili pravo na odgovor �Ne gubeći druge mogućnosti žalbe, svaka osoba koja je bila predmet netačnog medijskog izveštavanja ili klevete u okviru krivičnih postupaka, mora imati pravo na ispravku ili odgovor, u zavisnosti od okolnosti, od strane datog medija. Pravo na ispravku se može takođe iskoristiti i za saopštenja za javnost sudskih vlasti ili policijskih službi koja sadrže netačne informacije. ��Načelo 10. - Zaštita od pristrasnog uticaja �U okviru krivičnih postupaka, a posebno onih koje uključuju, ne-profesionalne porotnike i sudije, sudske vlasti i policijske službe treba da se uzdržavaju od javnog iznošenja informacija koje nose rizik značajnog prejudiciranja na pravičnost postupka. ��Načelo 11. - Negativni publicitet prije procesa �Kad optuženo lice može da pokaže da je iznošenje informacija izazvalo ili će vrlo verovatno izazvati kršenje njegovog / njenog prava na pravedan proces, on/a mora imati mogućnost za efikasnu sudsku žalbu. ��Načelo 12. - Prijem novinara �Novinari moraju biti prihvaćeni bez diskriminacije i bez prethodnog traženja akreditacije za sudska saslušanja i proglašenja presude koja su otvorena za javnost. Oni ne smiju biti isključeni sa suđenja, osim ako ono nije zatvoreno za javnost u skladu sa Članom 6. Konvencije. ��Načelo 13. - Pristup novinara sudnici �Nadležne vlasti treba, osim ako to nije očigledno neizvodljivo, da obezbijede novinarima dovoljno mjesta sudnicama u skladu sa njihovim zahtevima, ne isključujući prisustvo opšte javnosti. ��Načelo 14. - Direktno izveštavanje i snimanje u sudnicama �Direktno izveštavanje ili snimanje u sudnicama treba da bude omogućeno sredstvima informisanja samo ako zakon ili nadležne sudske vlasti to eksplicitno dopuštaju. Ovakvo izveštavanje može biti dozvoljeno samo tamo ne nosi opasnost od uticaja na žrtve, svedoke, suprotstavljene strane u krivičnom postupku, porotu ili sudije. ��Načelo 15. - Podrška izveštajima sredstava informisanja �Nadležne vlasti treba da u dogledno vrijeme i na običan zahtev stave na raspolaganje novinarima najave planiranih sudskih rasprava, sadržaj optužbi i sve ostale informacije koje su značajne za sudsku hroniku, osim u slučajevima kada je to neivodljivo. Novinarima mora biti dozvoljeno da, bez diskriminacije, prave ili primaju kopije javno objavljenih presuda. Oni moraju imati mogućnost distribucije i prenošenja ovih presuda javnosti. ��Načelo 16. - Zaštita svedoka �Identitet svedoka se ne sme otkrivati, osim ako se svedok nije prethodno složio/la, ako identifikacija svedoka nije od javnog interesa ili ako svedočenje već nije obavljeno pred javnošću. Identitet svedoka se nikad ne sme otkriti ako ih dovodi u životnu opasnost ili predstavlja prijetnju njihovoj sigurnosti. Programi zaštite svedoka se moraju strogo poštovati, posebno u okviru krivičnih postupaka koje se vode protiv organizovanog kriminala ili povodom zločina počinjenih u okviru porodice. ��Načelo 17. - Medijsko izveštavanje o izvršenju sudskih kazni �Novinarima treba omogućiti kontakt sa osobama koje na odsluženju sudske kazne, pod uslovom da to ne narušava sprovođenje pravde, prava zatvorenika i zatvorskog osoblja ili sigunost u zatvorima. ��Načelo 18. - Medijsko izveštavanje nakon odsluženja sudske kazne �Da bi se lica koja su odslužila kaznu mogla neometano ponovo uključiti u društvo, pravo na zaštitu privatnosti na osnovu Člana 8. Konvencije treba da obuhvata pravo na zaštitu identiteta ovih lica u vezi sa prethodno počinjenim prekršajem za koji su odslužili kaznu, osim ako se ta lica nijesu ekplicitno složila sa otkrivanjem identiteta ili ako su ta lica ili njihovi prethodno počinjeni prekršaji bili predmet javnog interesovanja ili su to ponovo postali. ��OBRAZLOŽENJE Preporuke br. Rec(2003)13��Komiteta Ministara državama članicama o medijskoj distribuciji informacija u vezi sa krivičnim postupcma ��I. Uvod �1. Konvencija o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda (u daljem tekstu nazvana Evropskom konvencijom o ljudskim pravima ili EKLjP) garantuje slobodu izražavanja i informisanja u svom Članu 10., pravo pretpostavke nevinosti i pravo na pravičan proces u svom Članu 6. i pravo na poštovanje privatnog i porodičnog života u svom Članu 8. �2. Pružanje informacija u vezi sa sudskim procedurama, a posebno krivičnim postupcima, je u skladu sa pravom javnosti da bude informisana o temama od javnog interesa, uključujući pravdu. Pravo na pravičan proces prema Članu 6. EKLjP obuhvata otvorenost suđenja za javnost i javno proglašavanje presuda. Tu otvorenost za javnost mogu da obezbijede sredstva javnog informisanja. Međutim, Član 6. omogućava zabranu pristupa sudskoj sali za sredstva javnog informisanja tokom cijelog trajanja procesa ili jednog njegovog dijela, u ograničenom broj navedenih slučajeva. Pri isključenju sredstava javnog informisanja bi takođe trebalo poštovati strogo definisana ograničenja slobode izražavanja i informisanja koja omogućava primjena Člana 10. EKLjP. Ako se u toku procesa prošire privatne informacije, može se tražiti zaštita privatnosti informacija na osnovu Člana 8. EKLjP. �3. Poznati slučajevi u nekoliko država članica u vezi sa medijima i sudovima privukle su veliku pažnju javnosti i podstakle široke rasprave o pitanjima poput tajnosti istrage, uticaja medija na svedoke i sudije, prisustva medija u sudskim salama ili snimanja procesa audiovizuelnim sredstvima. �4. Obzirom na prethodno izneseno, Upravni odbor za sredstva masovnih komunikacija (CDMM) je 1996. identifikovao pitanje medijskog izveštavanja u vezi sa krivičnim postupcima kao pitanje od zajedničkog interesa za sve države članice, i predložio formiranje Ekspertske grupe za medijsko pravo i ljudska prava (MM-S-HR) u cilju razrade zajedničkih načela za zaštitu slobode medija kao i drugih osnovnih prava pojedinca koja su prethodno pomenuta, tokom i nakon krivičnih postupaka. Nakon analize nacionalnuh zakonodavstava i praksi, kao i odgovarajuće sudske prakse Evropskog suda za ljudska prava, MM-S-HR je razradio nacrt Preporuke o medijskoj distribuciji informacija u vezi sa krivičnim postupcima, koji su dovršili Upravni odbor i njegova Ekspertska grupa za slobodu izražavanja i ostala osnovna prava (MM-S-FR) 2003. godine. �5. Komitet ministara je usvojio Preporuku Rec(2003)13 na 848. sastanku zamjenika ministara 10. jula 2003. ��II. Opšti komentar �6. Ova preporuka je upućena vladama država članica i njihovim javnim vlastima, uključujući i sudove. Svaka preporuka Saveta ministara je instrument političkog angažovanja, a ne izvršni sudski instrument. Usvojene od strane Komiteta ministara, one obavezuju sve države članice.�7. Cilj preporuke nije direktno obraćanje privatnom sektoru ili posebno medijima i novinarima. Kao što je naznačeno u ovoj preporuci, države članice treba da koriste mjere koje ocijene kao odgovarajuće za očuvanje i zaštitu prava i interesa svih u kontekstu krivičnih postupaka, u zavisnosti od situacije i pravne tradicije svake države. �8. Ova preporuka obezbjeđuje javnim vlastima smjernice u skladu sa Članovima 6., 8. i 10. Evropske konvencije o ljudskim pravima. Njena namjera nije da mijenja ove odredbe niti obaveze država članica prema Konvenciji. Pored toga, ova preporuka nema za cilj da ograniči važeće norme u državama članicama kojima se štiti sloboda izražavanja. �9. U Preambuli preporuke podseća se na druge srodne preporuke i jednu rezoluciju. Rezolucija (74) 26 o pravu na odgovor preporučuje državama članicama da priznaju pravo na odgovor i ispravku ako su izveštaji medija bili netačni ili su na drugi način narušili prava pojedinca. Preporuka br. R (85) 11 o položaju žrtve u okviru krivičnog prava i krivičnog postupka preporučuje, između ostalog, da: « Politike informisanja i odnosa sa javnošću u okviru istrage i suđenja o prekršajima treba da imaju u vidu neophodnu zaštitu žrtve od objavljivanja informacija koje bi povrijedile njenu privatnost ili dostojanstvo. Ako vrsta prekršaja, poseban status, situacija ili lična sigurnost žrtve zahtijevaju posebnu zaštitu, onda krivični proces koji prethodi presudi treba da se odvija iza zatvorenih vrata, ili širenje informacija lične prirode o žrtvi treba da bude predmet adekvatnog ograničenja». U Preporuci br. R (97) 13 o zastrašivanju svedoka i pravima odbrane, državama članicama se preporučuje da preduzmu odgovarajuće zakonske i praktične mjere da bi svedocima omogućili da slobodno svedoče, bez podvrgavanja bilo kakvoj vrsti zastrašivanja. U kontekstu organizovanog kriminala, može se predvideti isključenje medija i/ili javnosti iz cijelog procesa ili jednog njegovog dijela. Na kraju, Preporuka br. R (97) 21 o medijima i promovisanju kulture tolerancije iznosi principe za medijsko izveštavanje bez podsticanja etničke netrpeljivosti. �10. Na osnovu sudske prakse Evropskog suda za ljudska prava, koja se odnosi na novinarske izvore, MM-S-FR je napravio Preporuku (2000) 7 o pravu novinara da ne otkrivaju svoje izvore informacija, koju je Komitet ministara usvojio 8. marta 2000. Iako je glavni predmet interesovanja ove Preporuke pravo medija da izveštavaju o krivičnim postupcima, MM-S-FR je procijenio da u tom kontekstu treba pomenuti i Preporuku (2000) 7, jer novinari tokom izveštavanja o krivičnim procesima mogu iznijeti i informacije dobijene iz poverljivih izvora. Preporuka (2000) 7 i Član 10. Evropske konvencije o ljudskim pravima, u tumačenju Evropskog suda za ljudska prava, pružaju u tim slučajevima opštu zaštitu izvora. �11. Države članice treba da «distribuiraju ovu preporuku i njoj pridružene principe, uz odgovarajući prevod u slučaju potrebe», jer je distribuiranje ove preporuke preduslov za njenu dobru primjenu. ��III. Komentar Preporuke �12. U Aneksu Preporuke se nalaze posebne preporuke ili načela. Taj Aneks je sastavni dio same Preporuke. Samo radi postizanja veće jasnoće "različita načela medijske distribucije informacija u vezi sa krivičnim postupcima" se nalaze u Aneksu. �13. U cilju ove Preporuke, izraz « krivični postupci » treba razumjeti kao svaku aktivnost sudskih vlasti i policijskih službi, kao i istržnih organa, u okviru krivičnog prava i krivičnog postupka. ��Načelo 1. (Informisanje javnosti putem medija) �14. Član 10 Evropske konvencije o ljudskim pravima garantuje pravo javnosti da dobija informacije od javnog interesa. Ovo načelo potvrđuje i član 6 EKLJP koji garantuje svakoj osobi pravo da se njen glas čuje u javnosti i da se presuda javno proglasi, i doprinosi dobrom upravljanju pravosuđem. Obzirom da mediji imaju posebnu ulogu u distribuciji informacija javnosti, oni moraju imati mogućnost da informišu o aktivnostima sudskih vlasti i policijskih službi. Pravo javnosti da dobija informacije o pitanjima od javnog interesa je u tom kontekstu posebno važno; ono uključuje pravo medija da slobodno izveštavaju i komentarišu funkcionisanje pravosudnog krivičnog sistema. �Evropski sud za ljudska prava je, na primjer, istakao da su mediji jedno od sredstava preko kojih političari i javno mnjenje mogu da kontrolišu i proveravaju da li sudije obavljaju svoju tešku dužnost na način prikladan osnovnom cilju misije koja im je poverena.��Načelo 2. (Pretpostavka nevinosti) �15. Član 6., stav 2 Evropske konvencije o ljudskim pravima garantuje pravo na pretpostavku nevinosti. Radi se, prije svega, o proceduralnom pravu u odnosu na sudske vlasti, kojim se definiše težina dokaza u krivičnim postupcima. Međutim, dobro upravljanje pravosuđem zahtijeva da ne dođe ni do indirektne povrede pretpostavke nevinosti iznošenjem mišljenja i informacija u medijima u vezi sa krivičnim postupcima u toku. Evropski sud za ljudska prava je istakao da «novinari koji pišu članke o krivičnim postupcima u toku treba da paze da ne pređu granice postavljene u cilju dobrog upravljanja pravosuđem, i treba da poštuju pravo osobe koja je predmet optužbe da se smatra nevinom » (Du Roy and Malaurie protiv Francuske (2000) stav 34). Zato Sud smatra da apsolutna i opšta zabrana medijima da izveštavaju o krivičnim postupcima nije neophodna i da bi ona narušila pravo štampe da informiše javnost o pitanjima koja mogu biti od opšteg interesa, čak iako se odnose na krivične postupke (ibid., stav 35 i 36). ��Načelo 3. (Tačnost informacije) �16. Tačnost informacije je važna za kredibilitet sudskih vlasti i policijskih službi, kao i za kredibilitet medija. Zato Načelo 3. preporučuje da se pružaju samo tačne informacije, odnosno informacije zasnovane na činjenicama ili razumnim pretpostavkama. Ako se informacija zasniva na takvim pretpostavkama, to treba da bude jasno naznačeno. Iako istinitost informacije u krajnjoj liniji može da procijeni samo sud, ovo Načelo omogućava izbjegavanje svesnog ili namjernog širenja netačnih informacija, jer one narušavaju autoritet instanci zaduženih za primjenu zakona i sudske vlasti, a pored toga mogu i da povrijede prava strana u krivičnoj proceudri. ��Načelo 4. (Pristup informaciji) �17. Načelo 4. preporučuje da se pristup novinara informaciji ne spriječava na proizvoljan način, na primjer iz ličnih, političkih ili drugih razloga, ako su drugi novinari već dobili te informacije legalnim putem. �18. Nacionalni pravni sistemi mogu u tom kontekstu zabraniti pristup zvaničnim dokumentima, u skladu sa Članovima 6. i 8. Evropske konvencije o ljudskim pravima. ��Načelo 5. (Sredstva za pružanje informacija medijima) �19. Prema Načelu 5., sudske vlasti i policijske službe treba da informišu medije na organizovan i dozvoljen način umjesto da to rade sudski ili policijski službenici na ličnoj osnovi. Termin « ovlašćeni službenici » se shvata u najširem smislu i označava da vlast treba da imenuje službenika koji će se time baviti. Ostala « slična dozvoljena sredstva» koja se pominju u ovom Načelu mogu obuhvatati, na primjer, usmeno informisanje od strane zvaničnih portparola na licu mjesta, kao i pisane dokumente sa informacijama o pojedinim krivičnim postupcima koji se daju novinarima prije procesa. �20. Neke nacionalne sudske vlasti i policijski organi su definisali interne smjernice za kontakt sa medijima, uključujući i pravila za sastavljanje saopštenja za javnost. Takve interne smjernice mogu biti korisne za obezbjeđivanje primjene zajedničkih normi koje su utvrdile nacionalne vlasti. To bi trebalo da uveća verodostojnost informacije i doprinese kvalitetu medijskog izveštavanja. Policijske službe mogu na osnovu nacionalnih zakona uživati manju slobodu od sudskih vlasti kada je u pitanju informisanje medija o njihovom radu. ��Načelo 6. (Redovno informisanje tokom krivičnih postupaka) �21. Ako novinari i mediji nijesu informisani o krivičnim postupcima, naročito ako oni privlače posebno interesovanje javnog mnjenja zbog uključenih osoba, ozbiljnosti činjenica ili drugih okolnosti od javnog interesa, oni će verovatno sprovesti sopstvena novinarska istraživanja. Ta novinarska istraživanja koja se sprovode paralelno sa sudskom istragom mogu, u određenim okolnostima, nositi rizik negativnog efekta po sudsku istragu, na primjer, zbog javnog objavljivanja informacija, opisivanja svedoka ili kontaktiranja sa počiniocima krivičnih dela. Paralelna novinarska istraživanja mogu, s druge strane, imati i pozitivnih efekata kao što su pronalaženje svedoka ili osumnjičenih. �22. Na osnovu internog zakonodavstva nekih država članica, tajna sudske i policijske istrage je osnovni proceduralni princip. Međutim, kao što je istakao Evropski sud za ljudska prava u presudi Du Roy i Malaurie od 3. oktobra 2000.g., apsolutna tajnost sudskih istraga nije u skladu sa Članom 10. Evropske konvencije o ljudskim pravima. �23. Zato Načelo 6. preporučuje da u tim okolnostima, sudske vlasti i policijske službe informišu medije za vrijeme sudskih istraga, u onoj mjeri u kojoj to ne povrijeđuje tajnost sudske i policijske istrage niti usporava ili ometa rezultat postupka. Ako nema novih informacija, sudske vlasti i policijske službe treba to da istaknu. ��Načelo 7. (Zabrana iskorištavanja informacije) �24. Komercijalno iskorištavanje informacije u vezi sa krivičnim postupkom u toku od strane sudskih vlasti ili policijskih službi bi moglo da utiče na nepristrasnost sudstva i policije. Pored toga, ono bi moglo onemogućiti novinarima i medijima pristup tim informacijama zbog njihove cijene. U tom smislu, informacije se mogu koristiti samo u svrhe koje doprinose primjeni zakona.�25. U svakom slučaju, ovo Načelo ne isključuje mogućnost da sudske vlasti ili policijske službe naplate pružanje informacija da bi pokrile troškove izrade i distribucije tih informacija. ��Načelo 8. (Zaštita privatnosti u kontekstu krivičnih postupaka) �26. Svako ima pravo na zaštitu svog privatnog i porodičnog života na osnovu Člana 8. Evropske konvencije o ljudskim pravima. Načelo 8. podseća na ovu zaštitu za osumnjičene, optužene, osuđene i ostale strane uključene u krivične postupke kojima ovo pravo ne sme biti oduzeto zbog učešća u postupku. Obično otkrivanje imena optuženog ili osuđenog može povlačiti strožiju kaznu od one koju odredi krivični sud. Pored toga, ono može da omete ponovno uključenje date osobe u društvo. Isti princip se primjenjuje i kada je u pitanju slika o optuženom ili osuđenom. Prema tome, potrebno je posvetiti posebnu pažnju na štetne efekte širenja informacija koje omogućavaju identifikovanje osoba na koje se ovo Načelo odnosi. �27. Za strane u krivičnom postupku koje su maloljetne, žrtve krivičnih prekršaja, svedoke ili porodice osumnjičenih, osuđenih ili optuženih predviđena je još veća zaštita. Države članice se po tom pitanju mogu pozvati i na Preporuku R (85) 11 o položaju žrtve u okviru krivičnog prava i krivičnog postupka kao i na Preporuku R (97) 13 o zastrašivanju svedoka i pravima odbrane. ��Načelo 9. (Pravo na ispravku ili pravo na odgovor ) �28. Državama članicama se preporučuje da u svom nacionalnom zakonodavstvu i praksi priznaju pravo na ispravku ili odgovor ili mogućnost ulaganja žalbe pred savetom za medije, kao što predviđa Rezolucija (74) 26 o pravu na odgovor. Načelo 9. podseća na ovo pravo u vezi sa krivičnim postupkom, kada netačne informacije mogu npr da naruše pretpostavku nevinosti. Osim toga, Načelo 9. preporučuje da se ovo pravo primijeni i u slučajevima netačnih saopštenja za štampu od strane sudskih vlasti ili policijskih službi koja na drugi način ne bi bila obuhvaćena Rezolucijom (74) 26. Sudske vlasti i policijske službe bi trebalo da imaju na umu da je opasnost od štetnih uticaja veća ako ne pružaju informacije medijima. ��Načelo 10. (Zaštita od pristrasnog uticaja) �29. Mišljenja i informacije u vezi sa aferama koje su predmet krivičnih postupaka mogu, ako su javno objavljeni u medijima, imati štetan uticaj na pretpostavku nevinosti kao što je istaknuto u Načelu 2. Taj rizik je posebno visok kada su neprofesionalni porotnici ili sudije uključeni u krivični postupak. Stoga, Načelo 10. preporučuje sudskim vlastima i policijskim službama da se uzdrže od objelodanjivanja informacije čija sadržina može imati štetan uticaj na pravičnost postupka. U ovom kontekstu, izraz «sudske vlasti » obuhvata i tužioce i istražne sudije. Procjena opasnosti od štetnog uticaja se vrši za svaki slučaj pojedinačno, u svijetlu okolnosti svakog predmeta.��Načelo 11. (Negativni publicitet prije procesa) �30. Zlonamjerno medijsko izveštavanje moglo bi, u izuzetnim i rijetkim slučajevima, negativno uticati na dati krivični postupak, posebno na porotnike, neprofesionalne sudije ili svedoke. Predmet ove Preporuke nije harmonizacija mogućih sudskih žalbi okrivljenih u ovim okolnostima. Međutim, MM-S-FR je ocijenio da Preporuka sa principima medijskog informisanja u vezi sa krivičnim postupcima treba da sadrži i princip kojim se državama članicama preporučuje da predvide mogućnost efikasne sudske žalbe za slučaj širenja informacija koje može da dovede, ili je već dovelo do kršenja prava na pravedan postupak. ��Načelo 12. (Prijem novinara) �31. Član 6. Evropske konvencije o ljudskim pravima garantuje osnovno pravo na otvorenost zasijedanja suda i javno proglašavanje presuda. Ova otvorenost se obezbjeđuje dozvoljavanjem javnosti da prisustvuje zasijedanjima suda i proglašavanju presuda u skladu sa svojim željama i kapacitetom sudske sale. Ako u sudskoj sali nema dovoljno mjesta za sve zainteresovane osobe, sudske vlasti mogu da predvide i audiovizuelni prenos zasijedanja u drugoj sudskoj sali, ako postoji za to potrebna oprema. �32. Pristup medija javnim sudskim zasijedanjima i proglašavanjima presuda obezbjeđuje veći publicitet. Međutim, u određenim okolnostima, dobro upravljanje pravosuđem može zahtijevati isključivanje javnosti iz cijelog toka ili jednog dijela sudskog zasijedanja, na osnovu Člana 6. EKLjP. �33. Načelo 12 preporučuje da novinari budu prihvaćeni na javnim zasijedanjima suda i proglašenjima presuda bez diskriminacije i prethodnog zahteva za formalnom i unaprijed pripremljenom akreditacijom. Bilo kakva diskriminacija bi bila suprotna slobodi medija koju garantuje Član 10. EKLjP i mogla bi da dovede do gubitka javnog karaktera suđenja koji zahtijeva Član 6. EKLjP. Uopšte uzevši, medije ne treba isključivati iz zasijedanja suda, osim slučajeva isključenja javnosti u skladu sa Članom 6. EKLjP. ��Načelo 13 (Pristup novinara sudnici) �34. Budući da mediji svojim izveštavanjem obezbjeđuju veće interesovanje javnosti za zasijedanja suda, sudnice treba da imaju dovoljan broj sjedišta za novinare. U skladu sa interesovanjem javnosti za dato zasijedanje, treba obezbijediti veće sudnice koje imaju veći broj sjedišta i omogućavaju pristup većeg broja ljudi. Ovo, naravno, zavisi od okolnosti i oslobođenosti sudnica. Međutim, prisustvo medija ne treba da isključi učešće javnosti. ��Načelo 14. (Direktno izveštavanje i snimanje u sudnicama) �35. Direktno izveštavanje i snimanje glasa ili slike osoba za vrijeme zasijedanja suda bi moglo da ima negativan uticaj na te osobe. Svedoci, na primjer, mogu biti uznemireni zbog kamera i medija ili pozirati pred njima, što može imati uticaj na njihovo istinito izveštavanje o činjenicama. I žrtve mogu biti uznemirene time. Ovom pojavom se bavi Preporuka R (85) 11 o položaju žrtve u okviru krivičnog prava i krivičnog postupka, kao i Preporuka R (97) 13 o zastrašivanju svedoka i pravima odbrane. Fotografisanje je, na primjer, dozvoljeno pred početak postupka. Prema tome, države članice su ovlašćene da preduzmu sve korisne pravne mjere za zaštitu kategorija kao što su maloljetna lica ili optuženi kojima su stavljene lisice. �36. Načelo 14. skreće državama članicama pažnju na mogućnost takvog uticaja i preporučuje da mediji ne izveštavaju direktno niti snimaju u sudnicama osim ako to izričito ne dozvoli zakon ili nadležne sudske vlasti. Ove izričite i izuzetne sudske dozvole obezbjeđuju predvidljiv i nediskriminatorni pravni okvir. Može se, na primjer, odlučiti o zvučnom ili vizuelnom snimanju procesa od istorijskog značaja i njihovom kasnijem prenosu. Ista odluka se može donijeti za krivične postupke većeg stepena jurisdikcije, posebno kada predstavljaju jednostavno ispitivanje zakona ili se zasnivaju na pismenim izjavama strana. ��Načelo 15. (Podrška izveštajima sredstava informisanja) �37. Sudskim vlastima može biti u interesu da podrže profesionalno izveštavanje o krivičnim postupcima tako što će na običan zahtev i u granicama svojih mogućnosti staviti medijima na raspolaganje najave planiranih ročišta, predmete optužbi i ostale potrebne informacije. Kada mediji dobiju ove informacije, manja je mogućnost pogrešnog izveštavanja, vršenja negativnog uticaja na porotnike i neprofesionalne sudije ili povrede pretpostavke nevinosti. Zato Načelo 15. preporučuje da se ovakve najave naprave, kada je to moguće, u dogledno vrijeme. Ustupanje ovih dokumenata ne treba da zavisi od akreditacije. Jedan predstavnik suda bi trebalo da tokom postupka bude, koliko je to moguće, na raspolaganju medijima da bi mogao da odgovori na njihove zahteve za pojašnjenjem. Konačno, novinari treba da šire ili prenose presude javnosti, ne dovodeći u pitanje zaštitu privatnosti prema Članu 8. Evropske konvencije o ljudskim pravima. ��Načelo 16. (Zaštita svedoka) �38. Kao što je prethodno navedeno, izveštavanje medija o svedocima može imati uznemirujući efekat na njih, naročito kada se otkrije identitet svedoka. To bi moglo i da bude u suprotnosti sa zaštitom svedoka koju predviđa Preporuka R (97) 13 o zastrašivanju svedoka i pravima odbrane. Zato Načelo 16. preporučuje da vlasti ne otkrivaju identitet svedoka medijima niti da to čine sami mediji, osim ako svedok nije dao/dala prethodnu saglasnost za to, ako identitet svedoka nije od javnog interesa ili ako je svedočenje već bilo javno. ��Načelo 17. (Medijsko izveštavanje o izvršenju sudskih kazni) �39. Javnost u najvećoj mjeri kontroliše dobro upravljanje pravosuđem preko medija. Izvršenje sudskih kazni takođe proističe iz dobrog upravljanja pravosuđem. Zato sloboda medija treba da obuhvata mogućnost da novinari stupe u kontakt sa osobama koje odslužuju sudsku kaznu, pod uslovom da to ne narušava dobro upravljanje pravosuđem, prava zatvorenika i zatvorskog osoblja ili sigurnost u zatvorima. ��Načelo 18. (Medijsko izveštavanje nakon odsluženja sudske kazne) �40. Omogućavanje društvene reintegracije osobama koje su odslužile svoju kaznu je dio dobrog upravljanja pravnim sistemom. Izveštavanje medija o procesima i zatvorenicima nakon isteka kazne nosi opasnost onemogućavanja te reintegracije. Stoga Načelo 18. preporučuje da pravo na zaštitu privatnog života koje garantuje Član 8. Evropske konvencije o ljudskim pravima obuhvati identitet ovih osoba i prekršaj koji su prethodno počinile, osim ako te osobe ili njihovi prethodni prekršaji predstavljaju ili su postali predmet javnog interesovanja. Obična godišnjica nekog zločina ne predstavlja dovoljno jak razlog za to. Međutim, pojedinici i njihovi zločini mogu biti predmet javnog interesa ako su, na primjer, te osobe ponovo prekršile zakon ili njihov prethodni prekršaj spada u nezastarljive zločine, kao što su zločini protiv čovečnosti ili genocid. Ovi zločini su definisani Evropskom konvencijom o nezastarljivosti zločina protiv čovečnosti i ratnih zločina iz 1974. ��Izvor: www.coe.int 





